
Maltese (Malti) Romanian (Română)

Riti introduttivi Rituri introductive

Sinjal tas-Salib Semnul crucii

Fl-isem tal-Missier, u tal-Iben, u

tal-Ispirtu s-Santu.

În numele Tatălui și al Fiului și al

Duhului Sfânt.

Amen Amin

Tislijiet Salut

Il-grazzja ta ’Sidna Ġesù Kristu, u

l-imħabba ta 'Alla, u t-tqarbin tal-

Ispirtu s-Santu Kun magħkom

ilkoll.

Harul Domnului nostru Iisus Hristos,

și dragostea lui Dumnezeu, și

comuniunea Duhului Sfânt Fii

alături de voi toți.

U bl-ispirtu tiegħek. Și cu spiritul tău.

Att penitenzjali Act penitențial

Ħutna (aħwa u aħwa), ejjew

nirrikonoxxu dnubietna, U

għalhekk nippreparaw lilna

nfusna biex niċċelebraw il-misteri

sagri.

Frații (frați și surori), să ne

recunoaștem păcatele, Și așa

pregătește -ne să sărbătorim

misterele sacre.

Nistqarr lil Alla li jista 'kollox U

lilek, ħuti, li jien dineb ħafna, fil-

ħsibijiet tiegħi u fi kliemi, F’dak li

għamilt u f’dak li naqas milli

nagħmel, Permezz tat-tort tiegħi,

Permezz tat-tort tiegħi, Permezz

tal-iktar tort gravi tiegħi;

Għalhekk nitlob lil Beatu Marija

dejjem verġni, l-anġli u l-qaddisin

kollha, U int, ħuti, biex nitolbu

għalija lill-Mulej Alla tagħna.

Mărturisesc lui Dumnezeu

Atotputernic Și pentru tine, frații și

surorile mele, că am păcătuit foarte

mult, în gândurile mele și în

cuvintele mele, în ceea ce am făcut

și în ceea ce nu am reușit, Prin vina

mea, Prin vina mea, Prin cea mai

gravă vină a mea; Prin urmare, o

cer binecuvântat Maria Ever-Virgin,

toți îngerii și sfinții, Și tu, frații și

surorile mele, Să mă rog pentru

mine Domnului Dumnezeul nostru.

Jalla Alla li jista 'kollox ikollu

ħniena magħna, aħfrilna

dnubietna, U ġġibna għal ħajja

eterna.

Fie ca Dumnezeu Atotputernic să

aibă milă de noi, Iartă -ne păcatele

noastre, Și aduce -ne la viața

veșnică.

Amen Amin
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Kyrie Kyrie

Mulej, ħniena. Doamne, miluiește.

Mulej, ħniena. Doamne, miluiește.

Kristu, ħniena. Hristoase, ai milă.

Kristu, ħniena. Hristoase, ai milă.

Mulej, ħniena. Doamne, miluiește.

Mulej, ħniena. Doamne, miluiește.

Gloria Gloria

Glorja lil Alla fl-ogħla, u fuq l-art

paċi lin-nies ta’ rieda tajba.

Infaħħruk, aħna nberkuk, aħna

nadurak, aħna nigglorifikawk,

nagħtuk ħajr għall-glorja kbira

tiegħek, Mulej Alla, Sultan tas-

sema, O Alla, Missier li jista’

kollox. Mulej Ġesù Kristu, Iben

Waħdieni, Mulej Alla, Ħaruf ta’

Alla, Bin il-Missier, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena minna;

int tneħħi d-dnubiet tad-dinja,

rċievi t-talb tagħna; int

bilqiegħda fuq il-lemin tal-

Missier, ħniena minna. Għax int

biss il-Qaddis, int biss il-Mulej, int

waħdek l-Iktar Għoli, Ġesu Kristu,

bl-Ispirtu s-Santu, fil-glorja ta’

Alla l-Missier. Amen.

Slavă lui Dumnezeu în cele de sus,

și pe pământ pace oamenilor de

bunăvoință. Te lăudăm, te

binecuvântăm, te adoram, te

proslăvim, Îți mulțumim pentru

marea ta slavă, Doamne

Dumnezeule, Împăratul ceresc, O,

Dumnezeule, Tată atotputernic.

Doamne Iisuse Hristoase, Unul-

Născut Fiu, Doamne Dumnezeule,

Mielul lui Dumnezeu, Fiul Tatălui, iei

păcatele lumii, ai milă de noi; iei

păcatele lumii, primiți rugăciunea

noastră; ești așezat la dreapta

Tatălui, ai milă de noi. Căci numai

tu ești Cel Sfânt, Tu singur ești

Domnul, Tu singur ești Cel Prea

Înalt, Iisus Hristos, cu Duhul Sfânt,

în slava lui Dumnezeu Tatăl. Amin.

Iġbor Colectarea

Ejjew nitolbu. Sa ne rugam.

Amen. Amin.

Liturġija tal-Kelma Liturghia cuvântului

L-ewwel qari Prima lectură

Il-kelma tal-Mulej. Cuvântul Domnului.

Grazzi lil Alla. Mulțumesc lui Dumnezeu.

Salm Responsessial Psalm responsabil
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It-tieni qari A doua lectură

Il-kelma tal-Mulej. Cuvântul Domnului.

Grazzi lil Alla. Mulțumesc lui Dumnezeu.

Vanġelu Evanghelie

Il-Mulej magħkom. Domnul să fie cu tine.

U bl-ispirtu tiegħek. Și cu spiritul tău.

Qari mill-Evanġelju mqaddes

skont N.

Lectură din Sfânta Evanghelie după

N.

Glorja lilek, Mulej Slavă Ție, Doamne

L-Evanġelju tal-Mulej. Evanghelia Domnului.

Tifħir lilek, Mulej Ġesù Kristu. Slavă Ție, Doamne Iisuse Hristoase.

Professjoni tal-fidi Profesie de credință

Nemmen f'Alla wieħed, il-Missier

li jista’ kollox, li għamel is-sema u

l-art, tal-affarijiet kollha viżibbli u

inviżibbli. Nemmen f’Mulej

wieħed Ġesù Kristu, l-Iben

Waħdieni ta’ Alla, imwieled mill-

Missier qabel kull żmien. Alla

minn Alla, Dawl mid-Dawl, Alla

veru minn Alla veru, imnissel,

mhux magħmul, konsubstantial

mal-Missier; permezz tiegħu saru

kollox. Għalina l-irġiel u għas-

salvazzjoni tagħna niżel mis-

sema, u bl-Ispirtu s-Santu kien

inkarnat tal-Verġni Marija, u sar

bniedem. Għal ġidna ġie msallab

taħt Ponzju Pilatu, sofra l-mewt u

ndifen, u qam fit-tielet jum skond

l-Iskrittura. Huwa tela fis-sema u

qiegħed bilqiegħda fuq il-lemin

tal-Missier. Hu jerġa’ jiġi fil-glorja

biex jiġġudikaw il-ħajjin u l-mejtin

u s-saltna tiegħu ma jkollhiex

tmiem. Nemmen fl-Ispirtu s-

Santu, il-Mulej, dak li jagħti l-

Cred într-un singur Dumnezeu, Tatăl

atotputernic, făcător al cerului și al

pământului, a tuturor lucrurilor

vizibile și invizibile. Cred într-un

singur Domnul Isus Hristos,

Singurul Fiu al lui Dumnezeu,

născut din Tatăl înainte de toate

veacurile. Dumnezeu de la

Dumnezeu, Lumină din lumină,

Dumnezeu adevărat de la

Dumnezeu adevărat, născut, nu

făcut, consubstanțial cu Tatăl; prin

el toate s-au făcut. Pentru noi

oamenii și pentru mântuirea

noastră S-a coborât din ceruri, și

prin Duhul Sfânt s-a întrupat din

Fecioara Maria, și a devenit om.

Pentru noi a fost răstignit sub

Pontiu Pilat, a suferit moartea și a

fost îngropat, și a înviat a treia zi în

conformitate cu Scripturile. S-a

înălțat la ceruri și stă la dreapta

Tatălui. El va veni din nou în slavă a

judeca pe cei vii si pe cei morti şi

împărăţia lui nu va avea sfârşit.
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ħajja, li jipproċedi mill-Missier u

mill-Iben, li mal-Missier u l-Iben

huwa adorat u glorifikat, li

tkellem permezz tal-profeti.

Nemmen fi Knisja waħda,

qaddisa, kattolika u appostolika.

Nistqarr Magħmudija waħda

għall-maħfra tad-dnubiet u

nistenna bil-ħerqa l-qawmien tal-

mejtin u l-ħajja tad-dinja li ġejja.

Amen.

Cred în Duhul Sfânt, Domnul,

dătătorul de viață, care purcede de

la Tatăl și de la Fiul, care împreună

cu Tatăl și cu Fiul este adorat și

slăvit, care a vorbit prin prooroci.

Cred într-o Biserică una, sfântă,

catolică și apostolică. Mărturisesc

un singur Botez pentru iertarea

păcatelor și aștept cu nerăbdare

învierea morților și viața lumii

viitoare. Amin.

Omelija Omilie

Talb universali Rugăciune universală

Nitolbu lill-Mulej. Ne rugăm Domnului.

Mulej, isma’ t-talb tagħna. Doamne, ascultă rugăciunea

noastră.

Liturġija tal-

Ewkaristija

Liturghia Euharistiei

Offertorju Colectă

Imbierek Alla għal dejjem. Binecuvântat să fie Dumnezeu în

veci.

Itolbu, ħuti (aħwa), dak is-

sagrifiċċju tiegħi u tiegħek jista’

jkun aċċettabbli għal Alla, il-

Missier li jista’ kollox.

Rugați-vă, frați (frați și surori), că

sacrificiul meu și al tău poate fi

acceptabil lui Dumnezeu, Tatăl

atotputernic.

Jalla l-Mulej jaċċetta s-sagrifiċċju

f’idejk għat-tifħir u l-glorja ta’

ismu, għall-ġid tagħna u l-ġid tal-

Knisja qaddisa kollha tiegħu.

Domnul să accepte jertfa din

mâinile tale pentru lauda și slava

numelui Său, spre binele nostru şi

binele întregii sale sfinte Biserici.

Amen. Amin.

Talba Ewkaristika Rugăciunea Euharistică

Il-Mulej magħkom. Domnul să fie cu tine.

U bl-ispirtu tiegħek. Și cu spiritul tău.

Erfgħu qlubkom. Ridicați-vă inimile.

Ngħolluhom lejn il-Mulej. Îi ridicăm la Domnul.
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Ejjew inroddu ħajr lill-Mulej Alla

tagħna.

Să mulțumim Domnului

Dumnezeului nostru.

Huwa dritt u ġust. Este corect și drept.

Qaddis, Qaddis, Qaddis Mulej Alla

tal-eżerċti. Is-sema u l-art huma

mimlija bil-glorja tiegħek.

Hosanna fl-ogħla. Imbierek min

jiġi f’isem il-Mulej. Hosanna fl-

ogħla.

Sfânt, Sfânt, Sfânt Doamne

Dumnezeul oștirilor. Cerul și

pământul sunt pline de slava Ta.

Osana în cele mai înalte.

Binecuvântat este cel ce vine în

numele Domnului. Osana în cele

mai înalte.

Il-misteru tal-fidi. Taina credinței.

Aħna nxandru l-Mewt tiegħek,

Mulej, u jistqarru l-Qawmien

tiegħek sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Meta nieklu dan il-Ħobż u nixorbu

din it-Tazza, aħna nxandru l-Mewt

tiegħek, Mulej, sakemm terġa’

tiġi. Jew: Salvana, Salvatur tad-

dinja, għax bis-Salib u l-Qawmien

tiegħek inti ħallejtna ħielsa.

Noi proclamăm Moartea Ta,

Doamne, și mărturisește-ți Învierea

până vei veni din nou. Sau: Când

mâncăm această pâine și bem

această cupă, Noi proclamăm

Moartea Ta, Doamne, până vei veni

din nou. Sau: Mântuiește-ne,

Mântuitorul lumii, căci prin Crucea

şi Învierea ta ne-ai eliberat.

Amen. Amin.

Rit tat-Tqarbin Ritul de comuniune

Fuq kmand tas-Salvatur u

ffurmati minn tagħlim divin,

nazzardaw ngħidu:

La porunca Mântuitorului și formați

prin învățătură divină, îndrăznim să

spunem:

Missierna, li int fis-smewwiet,

jitqaddes ismek; ejja saltnatek,

isir ir-rieda tiegħek fuq l-art kif

inhi fis-sema. Agħtina llum il-

ħobż tagħna ta’ kuljum, u

aħfrilna ħtijietna, kif aħna naħfru

lil dawk li ħatfu magħna; u

twasslux fit-tentazzjoni, imma

jeħlisna mill-ħażen.

Tatăl nostru care ești în ceruri,

sfințească-se numele Tău;

Imparatia vine, să se facă voia ta

Pe pământ așa cum este în ceruri.

Dă-ne nouă astăzi pâinea noastră

cea de toate zilele, și ne iartă nouă

greșelile noastre, precum noi

iertăm celor ce ne greşesc; și nu ne

duce în ispită, ci izbăveşte-ne de

rău.

Eħlisna, Mulej, nitolbu, minn kull

ħażen, bil-ħlewwa agħti l-paċi fi

żmienna, li, bl-għajnuna tal-

Izbăvește-ne, Doamne, de orice

rău, acordă cu bunăvoință pacea în

zilele noastre, că, cu ajutorul milei
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ħniena tiegħek, nistgħu nkunu

dejjem ħielsa mid-dnub u sigur

minn kull dwejjaq, hekk kif

nistennew it-tama mbierka u l-

miġja tas-Salvatur tagħna, Ġesù

Kristu.

Tale, putem fi mereu liberi de păcat

și ferit de orice necaz, în timp ce

aşteptăm speranţa binecuvântată

și venirea Mântuitorului nostru, Isus

Hristos.

Għas-saltna, il-qawwa u l-glorja

huma tiegħek issa u għal dejjem.

Pentru regat, puterea și slava sunt

ale tale acum și pentru totdeauna.

Mulej Ġesù Kristu, li qal lill-

Appostli tagħkom: Il-paċi nħallik,

il-paċi tiegħi nagħtikom, tħarisx

lejn dnubietna, imma fuq il-fidi

tal-Knisja tiegħek, u bil-grazzja

agħtiha l-paċi u l-għaqda skond

ir-rieda tiegħek. Li jgħix u jsaltan

għal dejjem ta’ dejjem.

Doamne Iisuse Hristoase, care le-a

spus apostolilor tăi: Pace vă las,

pacea mea vă dau, nu te uita la

păcatele noastre, dar pe credința

Bisericii tale, și acordă-i cu

bunăvoință pacea și unitatea în

conformitate cu voința ta. Care

trăiesc și domnesc în vecii vecilor.

Amen. Amin.

Il-paċi tal-Mulej magħkom

dejjem.

Pacea Domnului să fie mereu cu

voi.

U bl-ispirtu tiegħek. Și cu spiritul tău.

Ejjew noffru lil xulxin is-sinjal tal-

paċi.

Să ne oferim unul altuia semnul

păcii.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena minna.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena minna.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, agħtina l-paċi.

Mielul lui Dumnezeu, tu iei păcatele

lumii, ai milă de noi. Mielul lui

Dumnezeu, tu iei păcatele lumii, ai

milă de noi. Mielul lui Dumnezeu, tu

iei păcatele lumii, dă-ne pace.

Ara l-Ħaruf ta’ Alla, ara lil dak li

jneħħi d-dnubiet tad-dinja. Henjin

dawk imsejħin għall-ikla tal-

Ħaruf.

Iată Mielul lui Dumnezeu, iată-l pe

cel ce ridică păcatele lumii. Fericiți

cei chemați la cina Mielului.

Mulej, jien mhux denja li għandek

tidħol taħt is-saqaf tiegħi, imma

biss għid il-kelma u ruħi tkun

imfejqa.

Doamne, nu sunt vrednic ca să intri

sub acoperișul meu, ci doar spune

cuvântul și sufletul meu va fi

vindecat.

Il-Ġisem (Demm) ta’ Kristu. Trupul (Sângele) lui Hristos.

Amen. Amin.
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Ejjew nitolbu. Sa ne rugam.

Amen. Amin.

Riti li jikkonkludu Încheierea riturilor

Barka Binecuvântare

Il-Mulej magħkom. Domnul să fie cu tine.

U bl-ispirtu tiegħek. Și cu spiritul tău.

J’Alla li jista’ kollox iberikkom, il-

Missier, u l-Iben, u l-Ispirtu s-

Santu.

Dumnezeu atotputernic să vă

binecuvânteze, Tatăl și Fiul și Duhul

Sfânt.

Amen. Amin.

Tkeċċija Concediere

Oħroġ, il-Quddiesa tintemm. Jew:

Mur u ħabbar l-Evanġelju tal-

Mulej. Jew: Mur fis-sliem,

igglorifika lill-Mulej b’ħajtek. Jew:

Mur fil-paċi.

Ieșiți, Liturghia s-a încheiat. Sau:

Du-te și vestește Evanghelia

Domnului. Sau: Du-te în pace,

slăvind pe Domnul prin viața ta.

Sau: Du-te în pace.

Grazzi lil Alla. Mulțumesc lui Dumnezeu.
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